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163 未だかつてその手を人間の血で

天使達よ、わが娘をやさしく運んでおくれ

さようなら、澄み切った泉よ、川よ

第33,34曲 ,イ ェフタのアリオーゾ,器楽伴奏付レチタティーヴォとアリア

吸 び楽曲解説

イェフタ (HWV 70)よ り

170


